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Procedura per il passaggio dalla 

seconda alla terza area funzionale, 

fascia retributiva F1, profilo 

funzionario per complessivi 6 posti per 

il personale dell’Agenzia delle Entrate 

della provincia di Bolzano 

 Auswahlverfahren für den Aufstieg vom 

zweiten in den dritten 

Funktionsbereich, Gehaltsstufe F1, 

Berufsbild höherer Beamter, für 

insgesamt 6 Stellen für das Personal der 

Agentur der Einnahmen der Provinz 

Bozen 

IL   DE 

IL DIRETTORE PROVINCIALE 

 

 DER LANDESDIREKTOR 

in base alle attribuzioni conferitegli dalle 

norme indicate nel seguito del presente 

atto 

 aufgrund der ihm durch die unten im 

vorliegenden Akt erwähnten 

Bestimmungen zugewiesenen Befugnisse 

DISPONE  VERFÜGT 

1. È approvata la graduatoria di merito, 

riportata nell’allegato A, parte 

integrante del presente atto, della 

procedura per il passaggio dalla 

seconda alla terza area funzionale, 

fascia retributiva F1, profilo 

funzionario per il personale 

dell’Agenzia delle Entrate della 

provincia di Bolzano. 

 1. Die Verdienstrangordnung, als Anlage 

A beigelegt und Bestandteil des 

vorliegenden Aktes, des 

Auswahlverfahrens für den Aufstieg 

vom zweiten in den dritten 

Funktionsbereich, Gehaltsstufe F1, 

Berufsbild höherer Beamter, für das 

Personal der Agentur der Einnahmen der 

Provinz Bozen, wird genehmigt. 

2. In base alla suddetta graduatoria di 

merito e in conformità a quanto 

previsto al punto 7.2 dall’atto di avvio 

della procedura, i dipendenti indicati 

nell’allegato B sono dichiarati vincitori 

 2. Aufgrund der oben besagten 

Verdienstrangordnung und in Beachtung 

der Bestimmungen nach Punkt 7.2 der 

Verfügung zur Einleitung des 

Verfahrens werden die in der Anlage B 

genannten Bediensteten als Gewinner 

erklärt. 

3. Gli allegati A e B costituiscono parte 

integrante del presente provvedimento 

 3. Die Anlagen A und B bilden einen 

integralen Bestandteil der vorliegenden 

Verfügung. 

4. Non sono stati indicati i titoli di 

preferenza in quanto non vi sono 

nell’ultima posizione utile candidati 

con pari punteggio 

 4. Kein Vorzugstitel wird angegeben, da es 

auf der letzten geeigneten Position keine 

Kandidaten mit gleicher Punktzahl gibt. 
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Motivazioni  Begründungen 

Sulla base degli atti della Commissione 

d’esame, il presente provvedimento 

dispone l’approvazione della graduatoria 

di merito e dichiara i vincitori della 

procedura per il passaggio dalla seconda 

alla terza area funzionale, fascia 

retributiva F1, profilo funzionario (atto di 

avvio del Direttore Provinciale prot. n. 

3448 del 17 gennaio 2022). 

 Auf der Grundlage der Akten der 

Prüfungskommission verfügt die  

vorliegende Maßnahme die Genehmigung 

der Verdienstrangordnung und erklärt die 

Gewinner des Verfahrens für den Aufstieg 

vom zweiten in den dritten 

Funktionsbereich, Gehaltsstufe F1, 

Berufsbild höherer Beamter, (Verfügung 

zur Einleitung des Verfahrens vom 

Landesdirektor Prot. 3448 vom 17. Jänner 

2022). 

Riferimenti normativi 
 

Gesetzliche Hinweise 

Attribuzioni del Direttore Provinciale: 
 

Befugnisse des Landesdirektors: 

 Decreto legislativo 30 luglio 1999, 

n. 300 (art. 66; art. 71, comma 3); 

 Regolamento di Amministrazione 

dell’Agenzia delle Entrate (art. 4). 

 
 Gesetzesvertretendes Dekret Nr. 300 

vom 30. Juli 1999 (Art. 66, Art. 71, 

Absatz 3); 

 Verwaltungsordnung der Agentur 

der Einnahmen (Art. 4). 

Passaggi tra le aree:  
 

Aufstieg zwischen den Bereichen: 

 Decreto legislativo 25 maggio 2017, 

n. 75 (art. 22, comma 15);  

 Decreto del presidente della 

Repubblica del 9 maggio 1994, n. 

487;  

 Accordo sindacale del 22 giugno 

2021; 

 Contrattazione di raccordo del 

26/10/2021, prot. n. 108222; 

 Verbale del Comitato di Intesa di 

cui all’art. 13 DPR752/1976 n. 

12/2021. 

 
 Gesetzesvertretendes Dekret 25. 

Mai 2017, Nr. 75 (Art. 22, Absatz 

15); 

 Dekret des Präsidenten der Republik 

vom 9. Mai 1994, Nr. 487; 

 Gewerkschaftsabkommen vom 22. 

Juni 2021; 

 Zusatzverhandlung vom 26.10.2021, 

Prot. Nr. 108222; 

 Protokoll des Einvernehmens-

komitees gemäß Art. 13 des DPR 

752/76, Nr. 12/2021. 

 

IL DIRETTORE PROVINCIALE - DER LANDESDIREKTOR 

Egon Sanin 

 
firmato digitalmente – digitale Unterschrift 

 

Un originale del documento è archiviato presso l’Ufficio emittente 

Ein Original dieses Dokuments wird im erstellenden Amt archiviert  
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